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Angleži so se zagnali čez morje 
Napadli so nemške obmorske postojanke na Nizo-

zemskem in v Franciji. Angleški letalci so 
bombardirali v Westfaliji in Porurju, da s tem vrne-

jo napad nemških bombnikov na Anglijo. 
Geslo angleških letalcev je: bomba za bombo! 

ANGLIJA SE ZANAŠA NA ZEDINJENE 
DRŽAVE ZA VSO POMOČ 

London, 26. jun. — Anglija je 
danes napadla s pomorsko in 
zračno silo nemške postojanke 
na Nizozemskem in v Franciji 
z namenom, da uniči nemške na-
prave in priprave za napad na 
Anglijo. Predvsem je pa veljal 
pohod angleške sile čez Rokav-
ski preliv namenu, da poizvejo, 
kakšne priprave delajo Nemci za 
splošni napad na Anglijo. 

Medtem se pa Anglija naglo 
pripravlja za obrambo, doma in 
v kolonijah. V Indiji so vpeljali 
obvezno vojaško službo za vse 
moške od 18 do 50 leta. V Av-
straliji in Novi Zelandiji so po-
dvojili priprave za vojno in za 
pomoč imperiju. 

V povračilo za napad nemških 
bombnikov na Anglijo v ponde-
ljek, torek in sredo ponoči, je 
poletela velika zračna flotila an-
gleških letal na Nizozemsko iff v 
Nemčijo, kjer so bombardirali 
vojaške predmete, zažgali zra-
koplovno pristanišče v Kasselu 
ter bombardirali oljna skladi-
šča v Westfaliji in Porurju. 

Ti angleški zračni napadi na 
Nemčijo so začeli kazati uspeh. 
Nemci, ki so se dozdaj zanašali 
za obrambo proti letalom samo 
na protizračne topove, so vpe-
ljali zdaj letalske patrulje, ki 
naj bi prestregle Angleže. 

Pa vse to je samo predigra. V 
kratkem se pričakuje lahko gro-
zovitih napadov in protinapadov 
okrog angleškega otočja. 

V Anglijo so dospeli trije biv-

ši francoski premierji: Leon 
Blum, Edvard Herriot in Joseph 
Boncour. Na potu sem je tudi 
Paul Reynaud, ki je odstopil od 
vlade, predno je Francija prosi-
la za premirje. Vsi ti bodo v 
Angliji organizirali francosko 
legijo, ki se bo borila proti Nem-
čiji in Italiji. 

Načelnik provizorične franco-
ske vlade v Londonu, Charles de 
Gaulle, je danes javno izjavil, da 
je kriv francoskega poraza ge-
neral Petain, sedanji francoski 
premier, ki je prosil Nemčijo za 
premirje. Petain je bil zadnja 
leta najvplivnejši vojaški stro-
kovnjak v Franciji , pravi Gaul-
le, ki ga je vse ubogalo, toda ta 
ni dopustil, da bi se bila franco-
ska armada mehanizirala, da bi 
bila kos nemškim oklopnim če-
tam. 

* 

London, 26. jun. — Nocoj je 
govoril po radiu vojni minister 

Anthony Eden, ki je zagotovil an-
jgleški narod, da stoji priprav-
ljenih 2,000,000 brambovcev, da 
odbijejo napad Nemcev in potem 
bo pa Anglija prenesla napad v 
samo Nemčijo s pomočjo Zed. 
držav. 

"Zed. države nam 
orožje in municijo," 

pošiljajo 
je rekel 

Eden. "In to ne sprejemamo sa-
mo z namenom, da Se ubranimo 
sovražniku, ampak v upanju in 
trdnem prepričanju, da nam bo 
pomagalo do končne zmage. 

- o -

Sodnik Lausche bo izročil 
diplome novim državljanom 

Največji državljanski razred 
v zadnjih 11 letih bo graduiral 
in dobil diplome 4. julija v 
Geauga Lake parku ob desetih 
dopoldne. Nad 2700 graduiran-
cev bo dobilo na ta dan svoje di-
plome. Zbrane prosilce za ame-
riško državljanstvo bo nagovo-
ril governer John J . Bricker, žu-
pan Harold H. Burton in Victor 
W. Tomlinson, U. S. direktor 
naselniškega in državljanskega 
urada. Okrajni sodnik g. Frank 
J . Lausche bo pa izročil diplome 
graduirancem, med katerimi bo 
zastopanih najmanj 20 raznih 
narodnosti. 

V zadnjih 25 letih je držav-
ljanski urad uspešno deloval in 
pripravil nad 50,000 oseb za 
ameriško državljanstvo, tako 
pravi Mr. George Green, ki je I Frank Zupančič iz 17908 Brazil 

Dar Slovenski šoli 

Mr. John Potokar, lastnik 
Double Eagle Bottling Co., je 
daroval poleg 30 zabojev popa 
še vsoto $5 .00 za Slovensko šo-
lo SND, ker se ni mogel udele-
žiti piknika. Nadalje sta daro-
vala Mr. in Mrs. John Zavrl $2, 
ker se nista mogla udeležiti šol-
skega piknika. Prosvetni od-
sek SND se darovalcem toplo 
zahvaljuje. 

Poziv k vajam 
Deklice, ki spadajo v mladin-

ski vežbalni krožek podružnice 
št. 25 SŽZ, naj pridejo danes 
popoldne ob dveh k vajam. Ma-
tere so prošene, da dekleta na 
to opozore. 

V bolnišnico 
V Huron Rd. bolnišnico je bil 

odpeljan v svrho o p e r a c i j e 

načelnik tega urada v Clevelan-
du. 

Rd. Želimo mu, da bo vse sre 
čno prestal. 

ROOSEVELT J E SPAL MIMO KONVENCIJE 

FRANCOSKA 
MORNARICA 
SE NE PODA 

Gibraltar, 26. jun.—Iz zanes-
ljivih virov se poroča, da se je 
zbrala francoska bojna morna-
rica v pristanišču Casablanca, 
v francoskem Maroku in da se 
ne bo pokorila ukazu premierja 
Petaina, da se preda Nemčiji in 
Italiji. Mornarici se je pridru-
žila tudi monogo letal. 

Vsi poveljniki bojnih ladij so 
prisegli generalu Noguesu, ki 
je poveljnik nad francosko se-
verno Afriko, da se bodo borili 
naprej proti Nemčiji in Italiji 
ob strani Anglije ter da se ne 
bodo pokorili ukazu vlade, da 
pripeljejo ladje domov. 

Poroča se tudi, da je prišel 
sem bivši francoski premier 
Daladier, katerega j e pa ukazal 
general Nogues takoj aretirati 
Daladier je bil odstavljen od 
vlade, ker se ga je dolžil.o, da 
je premalo aktiven za vojno. 

o 
Italija jej izgnala ameri-

ška časnikarja 
Rim. — Fillmore Calhoun, 

dopisovalec za ameriško revijo 
"Li fe" m Thomas McAvoy, ki 
jemlje slike za to revijo, sta 
dobila od italijanske v l a d e 
ukaz, naj se pobereta kakor hi-
tro mogoče iz deežle. Revija 
je namreč zadnje tedne prines-
la članek o italijanskemu mar-
šalu Grazianiju, ki ni bil do-
volj laskav. Amerikanca sta 
nameravala ostati v Italiji tri 
mesece. > 

Ameriška mornarica je na tajnem pohodu 

Philadelphia. — Pravijo, da če se je prišel ponujat republi-
je bil v pondeljek v tem mestu, 
ko se je odprla republikanska 
narodna konvencija, samo en 
demokrat in to je bil predsed-
nik Roosevelt. P a še ta je spal! 
Peljal se je namreč iz doma v 
Hyde Parku v Washington, in 
vlak je ustavil ob petih zjutraj 
v Philadelphiji. Roosevelt je 
prav sladko spal na vlaku. 

Govori se, da šo bili republi-
kanski voditelji vsi iz sebe, ko 
so zvedeli, da je sam Roosevelt 
v mestu. Menda so se ustrašili, 

kancem za p r e d s e d n i š k e g a 
kandidata in da morda name-
rava kandidirati na republi-
kanski in demokratski listi. Ba-
je so nekateri celo svetovali, 
naj se konvencijo naglo pre-
mesti v kako drugo mesto, do-
kler Roosevelt spi in ko se bo 
zbudil ne bo mogel najti kon-
vencije. 

T6da pol ure pozneje je vlak 
odpeljal in ž njim se je odpe-

Tožba proti odboru stare 
slovenske banke zavržena 

Včeraj je o k r a j n i sodnik 
Baer zavrnil tožbo jfroti odboru 
stare slovenske banke, ali the 
North American Mortgage & 
Loan Co., na podlagi, ker toži-
telji niso dokazali, da so urad-
niki ali o d b o r n i k i zakrivili 
sploh kako poneverbo ali kaj 
sličnega in tudi niso ravnali iz-
ven območja čar ter j a družbe. 
Tožbo je bil vložil še leta 1938 
odvetnik Joseph Križman v 
imenu nekega Matt Shusterja, 
da se odstrani ves odbor in se 
naperi proti njemu tožba za po-
greške. Včeraj šele se je vršilo 
zaslišanje. Sodnik je odločil, 
da ker ni nobenih dokazov, da 
so uradniki nepravilno ali ne-
pošteno delali, aH da bi delali 
drugače, kot jim dovoli čarter, 
zato se tožba zavrne. 

Strela ubila fanta 
V nevihti, ki je včeraj dopol-

dne divjala nad Clevelandom in 
okolico, se je zatekel 18 letni 
Sanford Drexler pod neko drevo 
na 211. cesti in Roberts Ave. v 
Euclidu. Njegov tovariš, s ka-
terim sta prodajala ščetke od hi-
še do hiše, je pa skočil pod dru-
go drevo. Udarila je strela v 
drevo, pod katerim je stal Drex-
ler in ga na mestu ubila. Tova-
riša, ki je stal pod drugim dre-
vesom 15 korakov proč, je pa 
strela omamila. Strela je Drex-
ler ju poplnoma slekla obleko in 
mu sezula čevlje. 

Zadušnica 
V petek ob sedmih se bo bra-

la v 
osmina za p o k o j n i m Frank 
Shenkom. Sorodniki in prijate-
lji so prijazno vabljeni. 

Dodatno poročilo 

Hitler je lahko vesel 
takih pristašev 

Neiva, Columbia. — Emil 
Alexander, star• 25 let in po 
poklicu čevljar, je bil ves iz 
sebe, ko je zvedel o Hitler-
jevi zmagi v" Franciji. Po-
žgal je vse svoje stroje in za-
logo usnja, razdal vso zalo-
go čevljev, potem pa planil 
na ulico s klicem; "Heil Hit-
ler! Zdaj nam ni treba več 
delati, ker lastujemo ves 
svet!" Policija ga je odpe-
ljala v blaznico. 

— : o-
Irci se boje nemškega zu-

nanjega ministra 
Belfast, Irska. — Thomas 

Henderson je zahteval v irskem 
parlamentu, da bi moral biti ta-
koj poslan v konfinacijo vsak, o 
katerem se ve, da je govoril z 
nemškim zunanjim ministrom 
Ribbentropom, ko je bil tukaj 
pred vojno. "Samo povejte mi 
njih imena," je rekel poslanec, 
"in takoj ga bomo spravili na 
varno. 

V zbornici se je govorilo, da se 
bo morala irska republika v 
kratkem odločiti, ali je za An-
glijo ali je za Nemčijo, če se 
bo odločila za Anglijo, potem se 
ji bo takoj pridružila severna 
Irska, ki še vedno spada pod An-
glijo. 

SAMO E D E N ° l l E ! ~ 
Miami, Florida. — Mrs. Emo-

ry Callahan, ki je pred tremi 
meseci mislila, da bo rodila pe-
torčke in je bila za en dan na 
prvi strani vsakega časopisa, je 
včeraj porodila deklico, in nič 
več kot eno. 

o • 
ŽENO IN 3 OTROKE 
OBESIL V KOKOŠNJAK 

Norfolk, Va. — Policija je 
aretirala 64 letnega C. C. San-
derlina potem, ko je našla trup-
la njegove 28 letne žene in treh 
otrok obešene v kokošnjaku. Ot-| o m o ž ^ Z a l u ^ š e k ter 
roci s 0 bih v starosti od 6 me-
secev do 7 let. Sanderlin trdi, 
da je našel trupla obešena, toda 
policija mu ne verjam 

o- T 
SAM SI J E KRIV 

Cincinnati, O. — Melville 
Potts, star 37 let, je prišel k sod-
niku in vložil tožbo za razporo-
ko od svoje žene, ki je stara ko-
maj 17 let. Kot vzrok je mož 
navedel, da ga je žena vselej, ka-
dar sta kam šla, \predstavljala 
ljudem kot svojega očeta. 

o 
Plačali boste! 

V pondeljek, 1. julija stopi v 
veljavo nova davčna postava za 
deželno obrambo. Prvo, kar bo-
mo najbrže čutili, bo pri pivu 
in cigaretah. Ker se bodo dav-
ki zvišali za $1 na sod, bodo pi-
vovarnarji to naložili odjemal-
cem, ker pravijo, da delajo že 
danes s prav majhnim dobič-
kom. Za koliko se bo pivo po-
dražilo, se še ne ve. Podražile 
se bodo tudi cigarete za naj-
manj en cent pri zavitku, ker 

vlada zahteva odslej 6 centov 
cerkvi sv. Vida sv. maša- davka od zavojčka. Kar misli-

te si, da z vsakim kozarcem pi-
ve in z vsakim paketom cigaret 
pomagate graditi nove bojne 
ladje za obrambo dežele, pa 
boste ložje prenašali nove dav-

Poroča se nam, da z a p u š č a j zdaj boste vsaj lahko ime-
pokojna Margaret Kamber tudi H i z g O v0r, da pijete samo zato, 

ljal Roosevelt Republikanci J dva brata, Franka in Johna1 c]a pomagate k deželni obram 
so se globoko oddahnili. IPenko. I bi t Menda j a ! 

V zakonski stan 
V soboto 29. junija se bosta 

poročila v cerkvi sv. Jeronima 
ob devetih gdč. Mary Mervar iz 
6626 Bliss Ave. z g. Harryem 
Brule, 16301 Huntmere Ave. So-
rodniki in prijatelji so vabljeni 
k poročni maši. Po poroki se bo 
mladi par podal na enotedensko 
ženitovanjsko potovanje v Wash-
ington in New York. 

V soboto ob desetih se bosta 
poročila v cerkvi sv. Vida Matt 
Modic iz poznane Modiceve dru-
žine iz Carl Ave. in gdč. Anto-
nija Vidmar iz poznane Vidmar-
jeve družine iz Carl Ave. Prija-
telji in znanci so prijazno vab-
ljeni k poročni maši. 

V soboto ob 8 :30 se bosta po-
ročila v slovenski cerkvi v Madi-
son, O., gdč. Olga Laurič iz 
Unionville, O. in g. Ernest De-
bevc iz Glass, Ave., Cleveland, O. 
Poročil ju bo Father L. Virant. 

V soboto ob devetih se bosta 
poročila v cerkvi sv. Vida An-
thony Zimmerman iz 5615 Car-
ry Ave. in Jean Vidmar, hčer-
ka dobro poznane družine Mr. 
in Mrs. Ignac Vidmar, 1213 E. 
60th St. Sorodniki in prijate-
lji so prijazno vabljeni k poroč-
ni maši. 

V soboto ob desetih se bosta 
poročila v cerkvi sv. Pavla na 
Chardon Rd., Euclid, O., Flo-
rence Andrews, 356 Babbitt 
Rd. in Edward Bukovec, 2 2 0 7 0 
Ball Ave. Ženin je sin družine 
Mr. in Mrs. Jacob Bukovec. 

Vsem tem slovenskmi parom 
želimo mnogo sreče in zadovolj-
stva v novem stanu. 

Nov grob 
Danes zjutraj je po dolgi in 

mučni bolezni preminul pozna-
ni John Kleindienst, star 69 let, 
stanujoč na 6614 Schaefer Ave. 
Tukaj zapušča žalujočo sopro-
go Mary, rpj. Boloh, doma iz 
Brezja, in sedem sinov: Franka, 
Antona, Johna, Josepha, Matta, 

ya, Stanleya in hčer Mary 
več so-

rodpikov; Doma je bil iz Brezja 
na Gorenjskem, kjer zapušča 
več sorodnikov. Tukaj je bival 
29 let. Pogreb se bo vršil v so-
boto zjutraj - iz hiše žalosti pod 
oskrbo pogrebnega zavoda Jo-
sip Žele in Sinovi. Čas pogre-
ba poročamo pozneje. Bodi mu 
ohranjen blag spomin, preosta-
li družini in sorodnikom pa iz-
rekamo naše iskreno sožalje. 
Tožba proti senatorju 
Boydu vržena iz sodnije 

Okrajni sodnik Walter Mc-
Mahon je odločil, da tožba pro-
ti senatorju Boydu ni bila pra-
vilno vložena ter jo je zavrnil. 
Tožbo je vložil neki George 
Brown, češ, da se senator Boyd 
ni ravnal po postavi, ker ni na 
glasovnici označil, da je bilo 
njegovo prvotno ime Boič, ker 
je uradno spremenil ime šele 
leta 1932, postava pa pravi, da 
mora tako spremembo navesti^ 
vsak, ki spremeni ime v zadnjih 
10 letih. Senator Boyd je pa 
dokazal iz rekordov, da je bil 
znan pod tem imenom že od le-
ta 1922. 

Popust v gotovini 
Kadar želite kupiti električno 

lednico, ki se v dobi,let sama iz-
plača, pri Norwood Appliance & 
Furniture, 6104 St. Clair Ave., 
ali na 819 E. 185th St., dobite 
popust v gotovini mesto Eagle 
znamk. Oglejte si nove modele 
električnih ledenic, ki jih ima ta 
firma v zalogi. 

Bojna mornarica je dobila povelje, da odpluje iz 
Havajev, toda kam, je še tajnost. Na obeh 
koncih Panamskega prekopa je vlada ukazala 
položiti mine. 

Washington, D. C., 26. jun. 
— Ameriška bojna mornarica je 
danes odplula iz Havajskega 
otočja. Govori se, da je na potu 
do Panamskega prekopa ali pa 
celo v Atlantik. Predsednik 
Roosevelt ni hotel dati nobene-
ga pojasnila, ravno take ne urad 
mornariškega tajnika. K temu 
se je pa še zvedelo, da je vlada 
ukazala položiti mine pred oba 
vhoda v Panamski prekop in da 
so premestili težke topove, ki so 
montirani na železniških vozo-
vih, od pacifičnega obrežja v 
Atlantik, če bo dospela morna-
rica v Panamski prekop, se bo 
zvedelo šele čez kakih 10 do 12 
dni, ker je od Havajev do Pa-
namskega prekopa 4700 milj. 

če bo premestil Roosevelt boj-
no mornarico v Canalsko zono 
ali v Atlantik, bo to v zvezi z 
njegovim svarilom Nemčiji in 
Italiji, da se evropska posestva 
ob ameriškem obrežju ne smejo 
dati v roke kaki drugi evropski 
državi, 

če bo 

mornarica v Atlantik, bo za bra-
nila Nemčiji ali pa Italiji, da bi 
se polastili francoskih ali angle-
ških posestev v Karibejskem 
morju, to je otokov med Sever-
no in Južno Ameriko in pa fran-
coskih posestev v Gviani. Tukaj 
ima tudi Nizozemska svoja po-
sestva, katerih bi se morda Hit-
ler rad polastil,: ker smatra, da 
so zdaj last Nemčije, kar je pod-
jarmil Nizozemsko. 

Ako se Hitler polasti še An-
glije, bo položaj za Zed. države 
še toliko bolj opasen, ker se bo 
hotel Hitler morda polastiti tu-
di angleških posestev tukaj in bi 
prišel tako v nevarno bližino 
Panamskega prekopa. Anglija 
ima na Jamajki in na Bermudi 
fino bojno pristanišče, odkoder 
bi Hitler lahko ogrožal ameri-
ško obrežje, če pade Anglija in 
če bi dobil Hitler v roke angle-
ško bojno mornarico. Zed. drža-
ve so oči vidno na pažnji, da ne 
pride kak nepoklican gost pre-

prišla ameriška bojna več blizu našega obrežja. 
o : 

Rusija je vpeljala osemurno delo na dan in ukazala 
delat šest dni v tednu 

Moskva, 26. jun. —. Sovjetska; vnih razmer. 
Rusija je raztegnila delovnik od} - "Porabiti mora vse sile, da se 
6 na 8 ur in od šestih na sedem j industrijsko še bolj razvijemo," 
dni v tednu. Poleg tega je izda-1 pravi centralni unijski koncil. 
la vlada ukaz, da ne sme noben 
delavec pustiti dela, da bi šel 
delat drugam, ali da bi sploh 
pustil delo, če ne dobi dovoljenja 
od vlade. 

Dpzdaj so imeli v Rusiji šest-
dnevni delovnik, torej brez ne-

"Mi potrebujemo več jekla, pre-
moga, olja, več letal, tankov, to-
pov in nabojev, več lokomotiv, 
voz in avtomobilov, več produk-
cije v vsaki bazi industrije. Ka-
pitalistične države hite z delom 
za oboroževanje. Zato je tudi v 

delje, ter so delali pet dni, en dobrobit Sovjetske Rusije, da 
dan pa počivali. Zdaj bo pa te-
den sedem dni, šest dni dela in 
en dan počitka. Namen te spre-
membe je, kot pravi vlada, da bo 
postala Rusija močnejša in sil-
nejša v očigled sedanjih sveto-

bomo enako pripravljeni. Po-
stati moramo veliko močnejši kot 
smo sedaj, če hočemo biti pri-
pravljeni za vsak slučaj." Po 
novi odredbi bo vsak ruski dela-
vec delal 50 dni več vsako leto. 

Republikanska stranka stopa pred narod kot stran-
ka, ki je proti vmešavanju v vojno 

Philadelphia, 26. jun. — Dele- bi se lahko sodilo, kdo bo dobil 
gacija republikanske narodne nominacijo. 
konvencije je sprejela kampanj-': 
sko platformo, ki se izjavlja za Naj pridejo po n a g r a d e : 
"amerikanizem, pripravljenost' Na pikniku društva sv. Jo -
in mir." V istem času pa dolži žefa št. 169 K S K J so bile pri-
sedanjo administracijo, da je od- sojene denarne nagrade slede-
govorna za nepripravljenost de- 'č im: $25 J . Mervar, 15313 Da-
žele v obrambi in da nas vodi niel Ave. ; po ? 1 0 : M. Tehov-
naravnost v vojno. Delegaci ja '«^, 1287 E. 169th St., Ana 
je silno aplavdirala, ko je bila Grajzar , 1282 E. 170th St . ; po 
prebrana točka v platformi, ki $ 5 : Tony Trepal, 723 E. 156th 
predlaga samo dva termina za St-> D a n e Shaes, 716 E. 152 St., 
vsakega predsednika. V platfor- A n t o n 1 5 2 2 6 Holmes 
mo so pa vključili točko, da se F - N o v a k > 7 9 3 E - 154th 
da vsa potrebna pomoč deželam, rF; i H o m a r ; ^ 6 ^ t h St 
ki se bore za svojo svobodo. 

V zbornici je prišlo do prete-
pa, ko je bilo predlagano ime 
Wendell Willkie-a za predsedni-, 
škega kandidata. Tedaj so hote- . __ , ~ Tr , 
,. . , . . . . , ; Mr. in Mrs. A. C. k o t a r po-li nekateri začeti s parado po , . . . , 1 
j . i j .. , . . siljata najlepše pozdrave vsem dvorani, toda so jim drugi to .. . , . . . . . . . . . . ' » . prijateljem m znancem. Na-hoteli preprečiti. Končno se je h a j a t f t g e n R i i t n i c a h y H U ) . 
razvilo v povorko 19 raznih dr- K n g > M i , m p r a v i t a > ( , a y M j n _ 
zav, ostal, so pa ostali na sede- n e s o t J gfi v e d n ( ) k u r i j ( ) f u r n o z e 

zih. Danes so bila predlagana : 1 ) 0 hotelih 
imena: Dewey, Gannett, Taft in j Dodatna zahvala 
Willkie. V četrtek ob devetih i Družina Makše se tem potom 
zjutraj se bo nadaljevalo z zbo- najlepše zahvaljuje uslužben-
rovanjem in se bo morda že pri- cem The Cleveland Railway 
čelo z glasovanjem, še vedno ni Co. za venec na krsto pokojne-
nobenega znamenja, po katerem1 mu Antonu Makše. 

P. Lukanc, 698 E. 159th St. 
Z glasi j o naj se pri tajniku na 
14904 Pepper Ave. po peti uri 
zvečer, kjer bodo dobili denar. 

Pozdravi iz Minnesote 
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Kako izbirajo predsednike 
P r a v i j o , da j e ž e l j a v s a k e g a š o l a r č k a , ko še niti sv inčni -

ka ne zna držat i , da bi n e k o č postal predsednik Z e d i n j e n i h 
držav . V s v o j e m drobnem s r č k u si ustvar i po jem, da j e to 
n a j v e č j a čast , ki j o more doseči č lovek na tem svetu . 

D a in ne samo že l ja v s a k e g a š o l a r č k a j e to, a m p a k tudi 
ž e l j a v s a k e g a odraslega m o š k e g a , zlasti pa p o l i t i k a r j a . JNaj-
brže m a l o k d o pomisli na s i lno odgovornost , ki j o nosi ta 
urad. D a ima predsednik res ve l iko o d g o v o r n o s t in skrbi , 
nam priča to, da vidimo na obrazu s k o r o v s a k e g a predsed-
nika, ko je par let v uradu, g l o b o k e brazde . S a j ni čudno, 
ko mora voditi 130 m i l i j o n s k i narod, k a t e r i h v s a k p o s e b e j 
ima polno pravico kr i t iz i ra t i p r e d s e d n i k a in mu dopovedo-
vati , da ni ubral pravo pot, da bo spravil deželo na boben, 
da j o bo zapel ja l v v o j n o , da ne skrb i dovol j za n j e n o o b r a m -
bo, da drži s kapital is t i , da drži z delavci , da j e kr iv brezpo-
selnost i , da se v t i k u j e v zadeve, ki mu l j iso nič mar itd, itd. 

Če beremo si lne napore raznih k a n d i d a t o v na s e d a n j i 
r e p u b l i k a n s k i k o n v e n c i j i , da bi si pribori l i n o m i n a c i j o , pa 
vidimo, da j e vsak vol jan s p r e j e t i na s v o j e rame vse skrb i in 
težave predsedniškega urada in v s a k bi dal n a j m a n j polo-
vico s v o j e g a ž i v l j e n j a , samo če si pr ibor i n o m i n a c i j o . P a ne 
mis l imo reči, da se t a k e s tvari gode s a m o na r e p u b l i k a n s k i 
k o n v e n c i j i . O d 15. j u l i j a n a p r e j b o m o imeli pr i l iko opazo-
vati e n a k c i r k u s tudi na d e m o k r a t s k i k o n v e n c i j i . 

N a r o d n a k o n v e n c i j a te ali o n e s t r a n k e se zbere , da si 
poišče kandidata , ki bo šel potem pred narod in s k u š a l z m a -
gati pri n o v e m b r s k i h vol i tvah . G o t o v o je , da v s a k a s t r a n k a 
želi postavit i t a k e g a kandidata , ki bo imel n a j v e č pri l ike biti 
i zvol jen . K e r z n j e g o v o izvol i tv i jo bo priš la tudi s t r a n k a do 
v e l j a v e . Radi tega bi č l o v e k mislil, da se bodo d e l e g a t j e ze-
dinili na enem k a n d i d a t u in vsi glasoval i z a n j . P a se godi 
r a v n o o b r a t n o . 'Kakor hi tro se sluti , da ima k a k k a n d i d a t 
k o l i č k a j pr i l ike do n o m i n a c i j e , se vrže vse po n j e m in, k o t 
se v r ž e j o čebele v p a n j u po t rotu , t a k o se v r ž e j o d e l e g a t j e 
po u p a j o č e m k a n d i d a t u in mu n a m e č e j o ce le k l a f t r e drv 
pred noge, da r e v e ž ne more n i k a m o r . P o j a v i se drugi in 
se z a č n e p o n u j a t i . T e d a j zopet po t e m ! P a po t r e t j e m in 
če t r tem, da s to je n a z a d n j e tam k a n d i d a t j e pol i t ično raztr -
gani in razpraskani , da se č loveku k a r smi l i jo . In k e r ima 
vsak teh kandidatov za sebo j s v o j e pristaše , ves tno gleda jo , 
da p r e p r e č i j o z m a g o svo jemu t e k m e c u . Z a t o se n a j r a j e zgo-
di, da dobi n o m i n a c i j o kdo, k a t e r e g a ime na k o n v e n c i j i niti 
o m e n j e n o ni. N a t a k e m se potem d e l e g a t j e združ i jo , ga no-
m i n i r a j o in potem n o r i j o v e s e l j a , da so si izbrali " n a j b o l j š e -
ga č l o v e k a " za predsednika , k a t e r e g a včas ih razen par po-
l i t i k a r j e v n ihče ne pozna, medtem, ko res zmožen kandidat-
ni imel n o b e n e pr i lke do n o m i n a c i j e . T o , pravimo, j e demo-
k r a c i j a , ki j e včas ih j a k o čudna . 

Kandidat , ki si upa odpreti usta, in povedati , da bi bil 
rad predsednik , mora biti č lovek debele kože . K a j t i , k a k o r 
hi tro i z v o h a j o n j e g o v e ambic i je , t a k r a t pa po n j e m . N a m a h 
se z a č n e šepetat i med delegati o n j e g o v i h s t r a š n o slabih 
las tnos t ih . Če ga j e morda kdo videl, da j e k d a j spil k o z a r -
ček ž g a n j a , ga že n a s l i k a j o kot n a j v e č j e g a p i j a n c a . K a j bi 
bilo, če bi t a k č l o v e k prišel v B e l o h i š o ? N a l e z e l bi se ga 
in v t a k e m s t a n j u morda poslal b o j n o m o r n a r i c o na R u s e ! 
S t r a š n o ! T a k e g a že n e ! Če pride na k o n v e n c i j o lepo oprav-
l jen in si n a j a m e s o b e v na j l epšem hotelu, j e že kapita l is t , 
ki j e v zvezi z W a l l S t r e e t o m , ki bo prodal delavca in far-
m a r j a . 

Če se vidi, da ima kandidat za sebo j pol i t ično organi -
zac i jo , j e že suml j iv , da je n a v a d n a lutka v r o k a h pol i t ikar-
jev , ki bodo mesto n j e g a vladali deželo. Č e n ima za s e b o j 
n o b e n e pol i t i čne o r g a n i z a c i j e , j e zanič , ker se vidi, da mu 
n ihče ne zaupa . K a k o more t a k č lovek dobiti g lasove j e s e -
n i ? P r o č s t a k i m ! 

Če je k a n d i d a t ka to l i čan , k r i ž božj i , samo t a k e g a n e ! 
T a k bo h l a p e c V a t i k a n a in papež sa bo t a k o j preseli l v A m e -
riko. Če j e k a n d i d a t Žid, potem j e gotovo k o m u n i s t in med-
narodni b a n k i r . Č e j e kandidat protes tant , j e gotovo suhač , 
ki nam bo deželo posušil , če pride v B e l o hišo. Če j e kandi -
dat k d a j spregovori l k a k o dobro besedo za delavca, potem 
j e že kar r d e č k a r . Če j e k d a j zastopal k a k o k o r p o r a c i j o kot 
odvetnik , potem j e gotovo slepar, ki bo delal samo za kapi -
tal is te . 

Č u d n o j c to, da de legac i ja n i k d a r ne skuša debat i ra l i 
s kandidatom in mu stopit i nasprot i v n j e g o v i h ide jah . G l e -
da se samo na to, da se mu v z a m e ves kredit in da se ga ko-
l ikor mogoče očrni pred de legac i jo . Če j e videti pohleven 
^a i m e n u j e j o mevžo, če ima možat nastop, j e pa d ik ta tor . 
In če ima kdo srečo , da pobi je vse te o č i t k e in dokaže , da j e 
v vseh ozirih 1 0 0 % pošten č lovek, mu pa pravi jo , da to ni 
n ič posebnega , k e r pošten m o r a biti v s a k č l o vek , ne da bi 
se s tem bahal . 

T o r e j de legac i j a , ki izbira k a n d i d a t a za predsednika , 
ne išče n j e g o v i h vrl in , ampak n j e g o v e n a p a k e . In k a d a r j e 
k o n č n o eden res izbran , ker eden mora biti, po tem ni čudno, 
če t a k o zaupamo v a n j , ker j e gotovo brez vsakih n a p a k , si-
c e r ne bi bil izbran za kandidata potem, ko j e šel skozi t a k e 
v i c e in predpekel . 

T o se p o n a v l j a v s a k a štiri leta in se bo, dokler bomo 
imeli d e m o k r a t s k i n a č i n vlade, k j e r nisi ti n ič bol jš i k o t 
sem j a z . 

Slovencem v ClevelanduJ v 
Pennsylvania in drugod 

Nekaj podatkov iz govo-
ra, katerega je imel častiti 
gospod Msgr. Vitus Hri-
bar, Colinwoodu, Ohio. 
V časopisju je bilo pisano, da 

se je časopis " N a p r e j " preselil 
iz Pittsburgha, Pa. v Cleveland 
(Collinwood), O. Ta časopis ne 
zastopa katoliške stvari. Slo-
venskim katoličanom v Ameri-
ki je znano, da v začetku so ta-
ki časopisi nepristranski, ne za 
vero, ne proti veri. Žalostna 
skušnja pa nas uči, da taka ne-
pristranost t r a j a samo nekaj 
časa. Dober zgled zato je Slo-
venska narodna podporna jed 
nota in druge tako organizacije 
in časopisi. 

Zato vas katoličani resno opo 
minjamo in svarimo, da ne 
imejte ničesar opraviti s takimi 
časopisi in organizacijami. Za 
resničnega katoličana je kato-
liški časopis, katoliško društvo, 
katoliška družba. Napol pečen 
katoličan nima veljave ne pri 
nas ne pri naših nasprotnikih. 
Ali katoličan ali pa odpadnik. 
Drži se, o katoličan, ali Kristu-
sa, ali njegovega nasprotnika. 

Pred kratkim sem čital, da 
sta šla dva moža na lov na sa-
motnem otoku. Eden je mislil, 
da dobro ve za pot. Tavala sta 
okrog, hodila sta naprej, vedno 
sta napredovala, a prave poti 
nista našla več. Tak je modern 
človek! Vedno vpije, da napre-
duje, vedno hoče in kriči na-
prej, naprej ; vprašaj ga pa 
kam? Tega pa ne ve. 

Kakor ta dva človeka sta na-
predovala, hodila naprej in na-
prej, postala vsa izčrpana, tr-
pela lakoto in končno umrla od 
lakote. 

Moderni naprej-evci zrriiraj 
kriče in vpijejo: mi hočemo na-
predek, mi gremo naprej ! Po-
ta pa ne znamo. Končno so vsi 
izčrpani, do smrti utrujeni in 

Nov lekarnar 

Sveto pismo je imenovalo že 
davno take brezpametne ljudi 
"drevesa dvakrat izruvana, je-
senska drevesa" brez cvetja in 
listja, brez sadu, bučeče valove, 
ki se samo tolčejo pa nikamor 
ne dospejo, iztirane zvezde, ka-
terim je pripravljena večna te-
ma. 

Pred kratkim smo imeli v bli-
žnji italijanski župniji sloves-
nost. V tej cerkvi niso poslu-
šali svojega škofa. Postavil jih 
je škof zato pod cerkveno ka-
zen interdikt. Končno so se 
župljani Italijani podvrgli ško-
fovi odredbi. Povsod si lahko 
opazil, kako je bilo veselo raz-
položenje med njimi, ko so zo-
pet prišli nazaj na pravo pot. 
Prava pot je za katoličane vbo-
gati postavno oblast. K temu 
sem jih tudi jaz prav močno 
spodbujal in mislil pri tem tudi 
na naše Slovane, kako je nam 
potrebna ta pot nazaj v katoli-
ško cerkev, ki nam kaže in ozna-
nuje Kristusa, ki je pot in res-
nica. 

Največji slovenski pesnik 
poje: "Največ otrokom sliši 
slave, kjer si vol'jo prosto vero 
in postave." A človek bi mislil 
pač res, a prosto voljo imaš, iz-
biraj si vero kakor hočeš, če si 
pa pameten, izberi si najboljšo 
vero. Če si bo izbral vsak po-
sameznik svojo vero, vsaka vas 
drugo vero, ne boš prišel do 
pravega reda in miru. Zgodovi-
na pravoslavja in protestan-
tizma nam to jasno priča. Pra-
voslavje je nam Slovanom več 
škodovalo kakor vsi naši narod-
ni sovražniki.. Pred vsem pa 
moderno brezverstvo. Ta črna 
nesnažna zalega se ni skotila v 
slovanskem kožuhu, ampak v 
židovskem, iz katerega se je 
preselila v slovanski kožuh. 
Slovanski narodi so vsi verni 
narodi po svoji naturi in bistvu. 
Če gledaš njih preteklost in 
zgodovino boš to lahko našel. 
Slovanski narodi žele pravih vo-
diteljev, velikih in pravih mož 

Dne 12. junija je graduiral iz 
School of Pharmacy na Western 
Reserve univerzi, Mr. John A. 
Germ, sin dobro poznane dru-
žine Mr. in Mrs. John Germ, 
16205 Arcade Ave., v Collin-
woodu. 

Mladi dijak je graduiral leta 
1935 iz Collinwood High šole in 
je potem delal eno leto predno 
je šel v šolo za lekarništvo. 

Pred kratkim je bil izvoljen 
za člana Rho Chi National Phar-
maceutical Society. V šoli je do-
bil odlikovanje za zasluge pri 
šolskem listu Reserve Pharma-
con. V prvem letu študij na uni-
verzi je organiziral in sam ure-

memba. Vsi udeleženci so na-
prošeni, da vzamejo s svojimi 
avtomobili kolikor mogoče naj-
več svojih znancev in prijate-
ljev s seboj, ostali, ki namera-
vajo iti, naj se o tem pogovore 
s svojimi prijatelji, ki naj jih 
popeljejo na piknikove prosto-
re. Zadruga je odpravila vso 
vožnjo, je torej važno, da oni, 
ki nimajo avtomobila, naj si po-
skrbe vožnjo pri svojih prija-
teljih. 

Razume se, da teden pred 
piknikom bo velika polletna za-
družna razprodaja, ter da se 
bo dobilo nagradne listke v 
vseh trgovinah tekom razpro-
daje. 

Direktorij vam pa medtem 
časom kliče na svidenje na Za-
družnem pikniku v nedeljo, 14. 
julija na Močilnikarjevi farmi ! 

Joseph A. Siskovich, tajnik. 
o 

RAINBOW HUNTING CLUB 

Po dolgem času smo vendar 
imeli vsaj eno nedeljo pravo su-
ho vreme karkršnega si lovci 
vedno žele in zato so pa naši 
fantje tudi porabili to lepo pri-
liko in se prav v lepem številu 
udeležili strelske vaje, da se do 
bro pripravijo predno gremo k 
Euclid Rifle klubu v vas. 

Streljalo se je kot za stavo in 
vsak je hotel biti boljši od dru-

dil list, pod imenom "Mortar l^ega, tako da nam je proti kon-
and Pastel." Bil je tudi izvoljen 
za predsednika svojega razreda. 
Bil je član "Student Council" in 
bil tudi aktiven v športnih 
igrah. 

Pripadal je tudi Sigma Nu 
and Kapa Psi dijaškemu dru-
štvu. Zadnjih pet let je bil zapo-
slen v Euclid Beach Parku. 

Naše iskrene čestitke njemu 
in njegovim staršem! 

o— 

Na izlet 

gredo naprej v zmedo in pogu- i n ž e n a > k i b i J i h d o v e d l i v e n o 

bo. Poglejmo Hitlerja in Stali-
na! Hitler imenitno napredu-
je, mori in pobija. Potoki sol-
za in krvi drve za njim. Brez 
usmiljenja tlači in pobija ne-
dolžne ljudi, zna delati udove 
in sirote, pa bože mili, saj na-
preduje, gre "Naprej . " A pra-
vega pota nima. Zgubil je pra-
vo pot in namen. Zavrgel je 
Kristusa, ki je pot, resnica in 
življenje kakor sam o sebi iz-
pričuje. 

Isto izpričuje Stalin z svojim 
ravnanjem. Njemu posekati 
nekaj glavic ubogim mužikom, 
je kakor nam posekati glave to-
liko kokošim; vzrok je isti. On 
je zavrgel Boga, ki je pot in 
resnica, zato je zgrešil pravo 
pot. 

Mi pomilujemo moderne "na-
pred-ovce," ki vedno napredu-
jejo, a nikamor ne dospejo, 
razven v smrt, pogubo, nesrečo 
in razdejanje svoje in svojega 
sočloveka. Drugače niti ne mo-
reš pričakovati. Kdor zavrže 
Kristusa zavrže pot in resnico. 
Brez prave poti pa nikamor ne 
prideš kakor ona dva zgubljena 
lovca na samotnem otoku, ki sta 
zgrešila pravo pot kljub vsemu 
tavanju brez pravega cilja. 

Moderni napred-njaki so pa 
ljudje, ki veliko govore o mo-
derni vzgoji, a prave vzgoje ni-
majo. Prava vzgoja bi morala 
učiti pot in namen človeka na 
zemlji. Veliko govore, bahajo 
se z velikimi besedami, a so le 
puhle in prazne fraze. Kam 
gredo, kaj je človekov namen 
na zemlji, k.temu nimajo nobe-
nega odgovora. Kaj mi poma-
ga, če hitro letim z avtomobi-
lom, z letali po zraku, če pobi-
jem veliko ljudi, če podjarmim 
veliko dežela, pa sem. sam ne-
srečen, onesrečujem svojega 
bližnjega—drvim "naprej , " pa 
ne vem kam. 

Kristusovo čredo. Potem bi se 
šele razvili v polnem obsegu s 
svojo dinamično močjo, ki bi de-
lovala nerazdeljeno v eni sme-
ri. Zato bi pa morda bili mi 
Slovenci najbolj usposobljeni 
za ta poklic. Zbudimo mi tukaj 
v našem narodu sto svetih Ciri-
lov in Metodov, pošljimo jih 
med svoje slovanske brate. Do-
vedimo jih v eno Kristusovo 
čredo, učimo jih spoznavati 
pravega Boga, vbogati postav-
no oblast, pomagati svojemu 
slovanskemu sobratu. Verjeti 
v svojo lastno moč in vpošteva-
!i mogočno slovansko bodoč-
nost. Učimo jih, da je treba 
praktičnega razuma ne večne-
ga prepira, trdega smotrenega 
dela in uspeh ne bo izostal." Bo-
dočnost je slovanska, če se bo-
mo držali teh navodil. 

Priredil J . p 

Članom1t.6SMZ 

Občinstvo je vabljeno, da se 
udeleži izleta Mladinskega pev-
skega zbora Slovenskega doma 
na Holmes Ave. in sicer v nede-
ljo 30. junija na Stuškove far-
:ne. 

Kdor ima "samodrč," naj se 
malo pomudi pri tej mladi sku-
pini na prijazni Stuškovi farmi, 
ki se nahaja na 84 Route v 
Wickliffe, Ohio. Kdor pa nima 
svojega avtomobila, pa naj po-
čaka pred Slovenskim domom na 
Holmes Ave. odkjer se bo lahko 
cdpeljal z Mr. Pavlichevim tru-
kom na zelene trate. Na svide-
nje, 

Ivan Kapelj, predsednik. 
o 

Iz Zadružne fronte 

Vsem članom podružnice št. 
6 S. M. Z. se naznanja, da bo 
prihodnjo nedeljo 30. junija ve-
lik dan za naše društvo. Proše-
ni so vsi člani, da se gotovo ude-
ležijo naše proslave. Zbiramo se 
točno ob eni uri popoldne na St. 
Clair Ave. in 60. cesti, potem 
odkorakamo v cerkev sv. Vida. 
Okoli dveh bo zastava blagoslov-
ljena. Po pobožnosti odkoraka-
mo nazaj v Grdinovo dvorano. 

Tam bo razvitje nove zastave 
in obeta se nam dobrih govorni-
kov in govornic. Pričakuje se 
lepa slavnost, ker se tudi udele-
žijo ženski krožki od S. ž. Z. in 
druga društva v uniformah. To-
rej se vam že sedaj zahvalim v 
imenu naše podružnice št. 6 S. 
M. Z. 

Torej na svidenje v nedeljo 
30. junija ob eni uri popoldne. 
Pozdrav, 

Tajnik. 

Zadnjih par'mesecev je bilo 
vse napeto radi dogodkov v Ev-
ropi; umevno je, da to potrebu-
je zdravila, da človek zopet pri-
de v normalnost. - Zadruga je 
zato poskrbela za vse svoje del-
ničarje, odjemalce in številne 
prijatelje š i r o m Clevelanda. 
Kako? S piknikom v nedeljo, 
14. julija na Močilnikarjevi 
farmi. Tam se snide zopet na-
ša velika družina, da se oddah-
ne in porazvedri kot je pač pri 
nas lepa navada. 

Kot druga leta, tako tudi le-
tos bodo nagrade, katerih bo 
preko 30 vseh skupaj. Prilika 
za srečo bo torej precejšnja in 
vi ste vljudno vabljeni, da po-
skusite svojo. Za zabavo je pa 
direktorij sklenil takole: 

Koštruni morajo biti servi-
rani takoj od poldne naprej, vsi 
drugi sandwichi po 50 centov 
in kozarec piva naj bo samo 5 
centov, tako da si ga lahko pri-
vošči najbolj skromen človek. 
Za kuhinjo naj oskrbuje po 
stari navadi: Ženski odsek Slo-
venske Zadruge, kateri je še 
vedno zadovoljil večino navzo-
čih na naših številnih prired-
bah. 

Glede godbe bo poskrbel Ma-
lovasich orkester, da ne bo no-
ben plesaželjen človek prikraj-
šan, kajti igrali bodo ves čas 
za vse: "mlade" in "stare ." 

cu stroj odpovedal od prevelike 
ga napora. Iz te neprijetne za-
gate nas je rešil naš solovec in 
večkratni kapitan kluba, J . For-
tuna, Ki se je prostovoljno javil 
da nam bo on namesto stroja po-
dil golobe v zrak. Fantje so bili 
kar vshičeni nad to Fortunavo 
iznajdbo in nekateri so bili že za-
to, da se da ta iznajdba patenti-
rati (pa ne Fortunca) , ker se je 
vsak golobček tako lepo prisme-
jal iz zaslona, se ga je moralo 
razbiti in se tudi pošteno nasme 
jati zraven. 

Opozarjam pa tudi vse člane 
našega kluba, da še vsi udeleži-
mo tekme pri Euclid Rifle klubu 
in vas prosim, da pridete k Mr. 
F. Sirku najkasneje ob pol ene, 
:!a se skupno odpeljemo na stre-
lišče ter da tako čim prej od-
pravimo in se po zaključku tek-
me udeležimo našega farnega 
piknika kot dobri farani in ker 
imamo skupne interese, je naša 
dolžnost da delujemo skupno in 
tudi podpiramo te naše ustanove 
po svojih najboljših močeh ka-
kor nam razmere dopuščajo. Ta-
ko bomo tudi z enim udarcem 
ubili dve muhi. 

Zadnje streljanje je izpadlo 
kakor sledi: 

J . Rangus 19 
J . Kic 18 
M. Kropar 20 
L. Kropar ml 18 
J . Fortuna 20 
F . Legan 19 
J . Russ 21 
C. Russ, ml 17 
J . Glavič 22 
F . Sirk 20 
L. Barle 17 
A. Zrimšek 21 
J . Shulz (1 ) 21 
H. Shulz (2 ) 18 
F . Jazbec 16 
L. Hochevar 19 
A. Zabukovec 23 
L. Zura 1 5 

J . Umek 1 5 

Na svidenje v nedeljo! Z lov-
skim pozdravom, 

Tajnik. 
o 

rekati, da so ženske prave u-
metnice, kar se tiče obvladanja 
solznih žlez, saj se jim odpro, 
kadar se jim zazdi potrebno. V 
tem so si prav enake tako veli-
ke umetnice-igralke kakor mo-
dre zakonske žene, ki vsako 
svojo srčno željo spravijo na 
dan s pomočjo v srce segajočih 
solz. Moderna znanost je že 
dobro raziskala anatomsko plat 
jokanja, psihološka plat tega 
pojava pa je še slej ko prej 
zagonetna. Znanost sicer ve, 
da so solze tekočina, ki jo izlo-
čajo solzne žleze, in da je ta 
tekočina enoodstotna alkalična 
solna raztopina, ki je v prvi vr-
sti namenjena, da ovlaži zuna-
njo stran očesa, jo varuje pred 
posušitvijo in odstranja z nje 
razne predmete, prav malo pa 
ve znanost o zvezi, ki obstoji 
med solznimi žlezami in dušev-
nim stanjem človeka. 

V splošnem smatramo solze 
za nekaj nemožatega in za 
predpravico ženske. Toda na-
zori o tem so zelo različni. Že 

Homerjevih pesnitvah najde-
mo velike junake, ki se niso 
prav nič sramovali, solzenja iz 
svojih oči. Homer je naprtil 
3olze med drugim tudi Ahilu in 
Odiseju. Znano je, da ljudje 
na jugu Evrope mnogo več jo-
čejo kakor na severu; to je v 
zvezi z različnim temperamen-
tom. Sicilijanec pokaže svojo 
jinjenost razločneje kakor hla-
dni Šved. Indijanec n. pr. sma-
tra za vse graje vredno, če mo-
lki z najmanjšo spremembo na 
ibrazu pokaže svoje notranje 
azpoloženje, dočim se n. pr. 

3us ne sramuje solz, ki mu te-
ko po licu, ako v tujini sliši le-
)o domačo popevko. 

Ali se je mogoče jokanju pri-
lčiti? Kakor je to vprašanje 
u«Uio, ga vendar splošno potr-
ujejo. Ko so nekoč zasliševa-
i mlado beračico, ki je s svoji-
ni solzami uspešno apelirala 
la človeško usmiljenost, je po-

vedala, da se ji je treba le mo-
čno spomniti na smrt svoje ma-
tere, pa so takoj solze pri roki. 
To se ji posreči zmerom in je 
postalo pri njej že kar avtoma-
tično. Gre tedaj pri tem za ne-
ko vrsto avtohipnoze, ki je zla-
sti pri ženskem spolu zelo po-
gostna. Odrski in filmski igral-
ci z močno domišljijo, se znajo 
v tragično vlogo tako vživeti, 
da začno čisto po programu na 
določenem mestu jokati, pa če-
tudi so dotično stvar igrali že 
50 krat. 

Solze so žensko orožje 

"Solze so žensko orožje," so 
rekli že stari Rimljani. In v re-
snici menda ne more nihče opo-

Slepi kegljači 

V mestu Milwaukee i m a j o 
"Milwaukee Athletic Club," ka-
terega člani so vsi slepi. Klub 
ima 26 članov. Ta klub goji 
različne športe kakor: plava-
nje, kegljanje, telovadbo, to so 
najbolj priljubljeni športi pri 
članih. Nekateri izmed članov 
?,o se tudi že poskušali v igra-
nju golfa. 

Posebno zanimanje pa ima jo 
ti slepi člani za k e g l j a n j e . Pred 
nedavnim so priredili na enem 
izmed kegl j išč v Milwaukee te-
kme. Zanimivo j e opazovati 
slepega kegl jača , kako se po-
stavi in varno otipi j e kroglo ter 
določi pravo mesto k j e r mora 
stati. Krogla se zatoči, kegl j i 
padejo — strike — a ni slišati 
nikakega veselega vzklika od 
strani tovarišev, dokler eden 
izmed navzočih ne pove števila 
podrtih keglov. 

Nov rekord za slepe kegljače 
je dosegel Walter Wenzel, ki je 
kegljal omenjeni večer in dose-
gel 207 točk. 

^IIMIIIIIllllUIIHIIIIIIllliminilllUlIllilllUllllllllllllllllllllllllUIIIIIIIIIIMIIIIIIHIIIlIl^ 

IM PC 1940 Hot Dog Session I 
| Pintar's Farm — Trebar's Orchestra | 
| JUNE 2 9 t h - S T A R T 7:00 P.M. j 

Admission 25c 1 
V vožnji je letos ena pre- ^HHiuiuuiiuuiiiiiMiHiiuiuiiiiiiiiiiuiuiiiiiiiiiliiiliiiiiliilltllllilllliiiiiiiiiluiiiiiii? 
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W I N N E T O U 
Tt nemikem Irrlralka K. M»j» 

Stremena visijo na srebrnih 
verižicah, pa so navadno lese-
na. Svojčas so imela stremena 
obliko čevlja, lesenega seve, ki 
je varoval nogo, da se ni rani-
la. Posebno po bodičasten gr-
movju je bil tak "čevelj" potre-
ben. Čevelj so sicer opustili, pa 
lesena stremena so ostala. No-
go pa sedaj varuje in ščiti us-
njata odeja. Bogati ljudje i-
majo stremena iz srebra, umet-
no izrezljana. Ker se hoče jez-
dec zavarovati zoper vse mogo-
če neprilike, si obesi na gumb 
ob sedlu še armas de pelo, ko-
zje kože z dlako na zunaj. Z 
njimi si ogrne stegna in kolena, 
kadar dežuje ali pa če jezdi po 
goščavi. 

Pol ure smo podili v blaznem 
diru po ravnini, tu pa tam po-
raščeni z grmičjem, pa zagle-
dali razsežno poslopje, obdano 
z zidom. Zavili smo na dvori-
šče in razjahali. 

"Senora Eulalia, senorita Al-
ma — j e kričal rancher o, 
"pridita brž pa poglejta, kaj 
sem vama pripeljal ! " 

Na njegovo vpitje sta prile-
teli skozi glavna vrata dve da-
mi. 

Da, dami sta bili, ampak ka-
ki — ! 

Kravja dekla pri nas doma 
bi bila imenitna gospa, če bi jo 
postavili poleg teh dveh "dam." 
Obe sta bili namreč predvsem 
bosi in razoglavi. Ali tisti čud-
ni kuštri, ki sta jih imeli na 
glavi, res pomenijo lase, tega 
nisem mogel ugotoviti. Kratko 
krilo je segalo blizu do kolen, 
kar pa je bilo videti nog, pa jih 
je odevala nesnaga in blato, da 
bi človek mislil, škornje sta si 
obuli. Gornje telo je bilo oble-
čeno v samo srajco, ki je bila 
morebiti kedaj bela, pa je ime-
la trenutno tako barvo, kot da 
so jo uporabljali za snaženje 
štedilnika ali pa dimnika. 

Taki dami sta torej prileteli 
skozi vrata in strmeli v nas z 
odprtimi usti. 

Starejša je prišla končno do 
sape. Zahreščala j e : 

"Koga pa ste nam pripeljali, 
don Fernando de Venango e 
Colona? Koliko dela bo spet! 
Tile tuji ljudje bodo vendar ho-
teli jesti, piti, igrati, kaditi in 
spati! Tega ne prenesem, te-
ga ne morem prenesti! Rajši 
na mestu odidem pa vas pustim 
z vso vašo sodrgo v tem nesreč-
nem ranchu samega! O, da bi 
se nikdar ne bila dala pregovo-
riti ! O, da bi se nikdar ne bi-
la dala pregovoriti! O, da sem 
zapustila svoj preljubi San Jo-
se in — 

"Ampak — mama, ali ne vi- j 
diš, da je tale don našemu do-
bremu don Allanu silno podo-
ben!" 

"Mogoče mu je podoben, pa 
Allan ni ! " se je hudovala ma-
ma, jezna, da jo je hčerka mo-
tila v njeni zgovornosti. 

In iznova so se ji odprle za-
tvornice: 

"Kdo so ti možje? In kdo bo 
imel posla z njimi? Kdo drug 
ko jaz in spet samo jaz ! In to 
hoče mnogo reči, če ima človek 
tako velikansko gospodinjstvo 
na ramenih! Saj včasih niti ne 
vem, kje se me glava drži in ali 
jo vobče še imam. Pa bi mora-
la še za te tuje goste skrbeti 
in — . " 

"Ampak senora Eulalia, saj 
niso nikaki gostje — ! " jo je u-
stavil ranchero. 

"Nikake gostje — ? Kaj pa 
so, don Fernando de Venango e 
Colona?" 

"Ujetniki so, senora Eula-
l ia ! " 

"Ujetniki — ? Tvoji ujetni-
ki — ?" 

"Da, senora Eula l ia ! " 
"Zakaj pa si jih ujel, don 

Fernando de Venango y Moli-
nares?" 

"Kravo so mi ubili in tri va-

quere, ljuba senora Eula l ia ! " 
Res zanimivo je bilo, s kako 

brezbrižno predrznostjo je po-
množeval naše grehe. Pa nič 
nismo rekli, tiho smo bili in 
muzali smo se. 

Senora Eulalia je zakrilila z 
rokami in udarila ob dlani, da 
so naši konji prestrašeni strigli 
z ušesi. 

"Kravo — ? In tri vaquere? 
To je strašno, to je grozno, to 
je storili, don Fernando e Colo-
na de Guajalpa?" 

"Videl sem jih, senora Eula-
lia! In ne samo pri enem zloči-
nu, pri vseh zločinih sem jih za-
lotil, senora E u l a l i a ! " 

"Pr i vseh — ? Pri katerih?" 
"Niso jih samo ubili, tudi 

spekli so jih in pojedli !" 
"Spekli — ? Pojedli — ? " 
V grozi je širila senora Eu-

lalia oči. 
"Koga so pojedli?" je nada-

ljevala. "Kravo ali naše tri va-
quere ali vse skupaj, don Fer-
nando de Guajalpa y Rostre-
do?" 

"Najprvo kravo, senora Eu-
lal ia ! " 

"Najprvo — ? In potem, don 
Fernando i de Rostredo y Ve-
nango?" 

"In potem — ? Druga nič! 
Prišli smo vmes in jim zabra-
nili nadaljne zločine." 

"In potem, don Fernando y 
Venango e Colona?" 

"In potem smo jih prijeli in 
pripeljali semkaj, senora Eu-
lal ia ! " 

"Prijeli in sem pripeljali — ? 
O, ves svet ve, da ste pogumen 
vitez, don Fernando de Rostre-
do y Molinares! 

Kdo pa so ti l judje?" 
"Tile trije so misijonarji iz 

mesta mormonov, v San Fran-
cisco potujejo, Kalifornijo bi 
radi spreobrnili." 

"Pomoč — ! Pomoč — ! Mi-
sijonarji, ki krave kradejo in 
ubijajo pa vaquere jejo — ! 

Dalje, don Fernando de Ro-
stredo y Venango!" 

"Tale črnec, ki je prav kakor 
kak nigger, je odvetnik iz — iz 
Ognjene dežele. V San Fran-
cisco potuje, da bi se neke ded-
ščine polastil." 

"Polastil — ? O, ni čuda, če 
se je tudi naših krav polastil in 
naših vaquerov! 

In zadnji tamle, don Fernan-
do de Colona y Guajalpa?" 

"Tisti ima podobo, da je In-
diano bravo, pa je Ilotentot iz 
—iz Grenlandije. Kazal bo mi-
sij onarje za denar, senora Eu-
lal ia !" 

« Q _ O — o — ! In kaj bo-
dete počeli s temile ljudmi, don 
Fernando de Molinares y Gua-
jalpa e Venango?" 

"Oebsiti jih bom dal in ustre-
liti. Skličite vse moje ljudi, se-
nora Eula l ia ! " 

ZAHVALA 

Spodaj podpisana si štejeva 
v dolžnost, da se na tem mestu 
najiskrenejše zahvaliva vsem 
našim sorodnikom in prijate-
ljem za presenečenje, ki so na-
ma ga pripravili 1. junija, to je 
bilo ob 25-letnici najinega za-
konskega življenja. 

Nikdar bi ne bila mislila, da 
se bova dala tako lahko preva-
rati, ko SQ naju spravili v Slo-
venski društveni dom na Re-
clier Ave., kajti prepričana sva 
bila, da greva na "surprise 
party," kateri je bil priprav-
ljen ob priliki 40-letnice očeta 
in matera Štefančič, za kar sva 
tudiy midva nekaj prispevala. 
Ko sva dospela v dvorano, je 
bila tam zbrana velika množica 
najinih sorodnikov in prijate-
ljev, ki so naju pozdravili z obi-
čajnim "surprise" klicem. Bila 
sva tako iznenadena, da nika-
kor nisva mogla verjeti, da vse 
to velja nama dvema. 

Zatorej se v prvi vrsti za to 
presenečenje zahvaljujeva Mrs. 
Veri Troha in vsej njeni druži-
ni, kajti ona si je vso stvar pr-
va zamislila in se tudi potem 
veliko trudila, da je vse tako 
lepo uspelo. Nadalje najlepša 
zahvala tudi vsem onim, ki so 
se po svojih močeh trudile in 
pomagale pri tej stvari in si-
cer : Mrs. Louise Reja, Mrs. 
Katherine Štefančič, Mrs. Ma-
ry Cernigoj in Mrs. Frances 
Lesjak. 

Najlepša hvala vsem dekle-
tom, ki so stregle pri mizah, ka-
kor tudi vsem natakarjem, ki 
so stregli za baro. 

Naša najlepša zahvala naj 
velja tudi sledečim: Mr. in Mrs. 
Leo Bolko, Mr. in Mrs. Leo 
Troha, Mr. in Mrs. Stanley 
Troha, Mrs. Mary in Tony Bol-
ko, Mr. John Bolko, Mr. in Mrs. 

Tony Železnik, Mr. in Mrs. 
Frank Štefančič, Golar Ave.; 
Mrs. Frances Lesjak, Mr. in 
Mrs. .Vincent Zgonik, Mr. in 
Mrs. Karl Drašler, Mr. in Mrs. 
Joe Batič, Mr. in Mrs. A. Kush-
lan, Mr. in Mrs. Joe Zorn, Mr. 
in Mrs. John Jesenovich. 

Mr. in Mrs. Frank Železnik, 
Mr. in Mrs. Louis Vabič, Mr. in 
Mrs. Likar, Mr. in Mrs. Cer-
melj, Mr. in Mrs. Ličan, Mr. in 
Mrs. Kukla, Mr. in Mrs. Felix 
Vidmar, Mrs. Bertha Cernigoj, 
Mr. Just Cermel j , Mr. in Mrs. 
Frank Kuhar, Mr. in Mrs. Joe 
Lozar, Mr. in Mrs. Louis Pe-
trovčič, Mr. Louis Lesjak, Mr. 
in Mrs. Rudolf Cermel j . 

Mr. in Mrs. Henrik Batič, 
Mr. in Mrs. Anton Vidmar, Mr. 
in Mrs. Steve Cernigoj , Mr. in 
Mrs. Anton Batič, Mr. in Mrs. 
Krist Kalin, Mrs. Jennie Mrš-
nik, Mr. in Mrs. Frances Tom-
šič, Mrs. Mary Spilar, Mr. in 
Mrs. Mike Pizmoh in hčer 
Mary, Mr. in Mrs. Krist Lokar, 
Mr. in Mrs. Louis Batič, Mr. 
Herony Stanič, Mr. in Mrs. 
Tony Nemec. 

Mr. in Mrs. Andy Jankovič, 
Mr. in Mrs. Louis Kocjan, Mr. 
in Mrs. Herony Kravas, Mr. 
Louis Zgonik, Mr. in Mrs. Louis 
Cigoj, Mr. in Mrs. Frank Cigoj, 
Mr. in Mrs. Louis Koljat, Mr. 
in Mrs. Frank Štefančič, E . 
200th St . ; Mr. in Mrs. J o ^ Mrš-
nik, Mr. in Mrs. John Kocin, 
Mr. in Mrs. Jack Peklin, Mr. in 
Mrs. Louis Krapence, Mrs. Ka-
lin Frances. 

Mr. in Mrs. Tony Sušel, Mr. 
in Mrs. Tony Šatej, Mr. in Mrs. 
Ernest Slokar, Mr. in Mrs. Pe-
ter Kelly, Mr. in Mrs. Matija 
Sezun, Mr. Anton Ličan, Mr. in 
Mrs. Peter Gulič, Mr. in Mrs. 
John Burja , Mr. in Mrs. Tony 
Tekančič, Mr. Steve Lokar,, 
Mr. in Mrs. Tony Jerkič, Mr. in 

Mrs. Frank Gregorič, Mr. in 
Mrs. Prinčič, Mrs. Louise Reja, 
Mr. in Mrs. Peter Ušaj, Mr. in 
Mrs. Martin Ogrin. 

Mr. in Mrs. Joe Jerkič, Mr. 
in Mrs. Krist Marc, Mr. in Mrs. 
John Rovtar, Mr. Joe Globo-
kar, Printar Bros. Grocery, Mr 
Charley Seme, Mr. in Mrs. Au-
gust Bolko, Mr. in Mrs. John 
Smrtnik, Mr. in Mrs. Frank 
Ošaben, M r - Vincent Neveden, 
Mr. in Mrs. John Milavec. 

Torej vsem omenjenim se še 
enkrat najiskrenejše zahvalju-
jeva za ves vaš trud in prijaz-
nost, ki ste nama jo izkazali, 
kakor tudi za dar v obliki kras-
nega radia, katerega ste nama 
podarili. Želiva, da nama Bog 
ne da prej umreti, kakor bi vam 
vsem iz srca rada povrnila, v 
kolikor nama bodo dopuščale 
najine moči. Ako je kakšno 
ime slučajno po pomoti izpu-
ščeno, prosiva dotičnega za 
oproščenje. Vam vsem hvalež-
na 

August in Mary Bolko, 
19703 Arrowhead Ave. 

o 

Dežela železne rude 

Tam, kjer stoji danes Kiruna, 
kjer se širijo neizčrpna rudna 
ležišča Laponske, se je pred 50 
leti razprostirala še divjina, v 
kateri so Japonski nomadi pasli 
svoje živinske črede. Nomadi so 
vedeli za železno rudo, ki jo kri-
je v sebi njihova pokrajina, toda 
to skrivnost so ljubosumno ču-
vali zase, ker so se dobro zave-
dali, da bi novica o železni rudi 
privabila nešteto kolonistov in 
delavcev, ki bi jih pregnali z nji-
hovih pašnikov. Toda trajno ni 
bilo mogoče držati te skrivnosti. 
Potniki, ki so sicer redko zašli 
v to divjino, so našli nekoč ob 
vznožju rudnega pogorja velike 
kupe čiste železne rude, ki se je 

"Vse vaše ljudi — ? Saj itak 
že vsi tule stojijo, don Fernan-
do da Guajalpa y Molinares e 
Rostredo! Vsi razen stare črn-
ke Betty, ki pa že tudi tamle 
prihaja. 

Ampak pravkar vidim — saj 
nobenega ne manjka, pa ste 
vendar pravili, da so tile možje 
tri vaquere ubili, don Fernan-
do de Rostredo e Colona!" 

"To se bo šele pokazalo, se-
nora Eulalia ! Nemudoma za-
klenite vse vhode in vsa vrata, 
senores, da nam zločinci ne ui-
dejo! Koj jih bom strogo so-
dil !" 

Le ena sama vrata je imelo 
dvorišče in ta vrata so z zapa-
hom tako dobro zaprli, da nam 
dobri don z vsemi svojimi ljud 
mi vred res ni mogel uiti. 

"Takole — ! " je menil ran-
chero. "Prinesite mi stol! Ko-
nje ujetnikov, privežite tamle 
h kolu, pa bomo začeli." 

(Dalje prihodnjič) 

. 'odpira j te slovenske trgovce! 

zaradi vremenskih neprilik pri-
kotalila z vrha grebena. Leta 
1736 je dala švedska vlada pre-
iskati te predele, toda šele 22 let 
kasneje so pričeli nekoliko ko-
pati. Rudo pa so morali prena- rudokopu popoln, tako je na dru-
šati s konji do Tornea, kar je strani tudi občudovanja vre-
sčasoma postalo prenerodno in dna d o najmanjše podrobnosti 
predrago. 

Zaradi svoje neugodne lege 
so se rudniki za dolga leta spet ruc^e ima 28 vagonov, ki vozijo 
pogreznili v sen Trnuljčice, še-
le ko se je pričelo govoriti o že-
lezniški zvezi med Botniškim 
zalivom in Atlantskim oceanom, 
je spet oživelo zanimanje za 
rudna bogastva Laponske. Znan-
stvena preiskava t e r e n a je le-
ta 1875 ugotovila ogromne mno-
žine železne rude. Leta 1898 je 
švedski parlament sklenil gradi-
tev železnice od Gallivare do nor-
veške meje, norveška vlada pa 
graditev železnice od meje do 
pristanišča Narvik, ki je med 
onimi norveškimi lukami, kate-
re nikdar ne zamrznejo. S tem 
so železni rudniki dobili priklju-
ček na železniško omrežje. Pod 
vodstvom geologa dr. Lundboh-
ma so leta 1896 začeli s kopa-
njem. 

Kiruna, s katero se skoraj ne 
more noben predel sveta kosati 
po bogastvu železne rude, leži 
severno od tečajnika v provinci 
Lappmarken med rekama Tor-
neo in Kalixom. Od Stockholma 
je oddaljena 1542 kilometrov, 
od Narvika pa 170 kilometrov. 
Skladišče železne rude je dolg, 
precej razčlenjen gorski greben, 
katerega najvišji vrh se je ob 
pričetku izkopavanja dvigal 478 
metrov nad morsko gladino. Gre-
ben, na katerem je železna ruda 
na mnogih krajih dostopna, ne 
da bi bilo treba kopati rove, je 
dolg tri kilometre in pol. Kako 
globoko sega železna ruda, ni to-
čno znano. Z vrtanjem so do-
gnali, da jo je dobiti še 300 me-
trov pod gladino jezera, ki leži 
ob vznožju grebena. Vso zalogo 
železne rude cenijo na 1 milijar-
do 200 milijonov ton, od česar 
so doslej odkopali šele 30 mili j o-
onv ton. Ruda vsebuje 65 do 67 

nel, vzamejo z njega kos rude za 
analizo v laboratoriju. Po tej 
analizi se določi prodajna cena 
rude. 

Kakor je na eni strani obrat v 

izvedena organizacija prevoza 
železne rude. Vsak vlak železne 

skupno 980 ton železne rude. Ob 
vznožju pogorja leži obsežen ko-
lodvor, na katerem se vlaki ure-
jajo in odhajajo proti Narviku. 

V severnem delu prostornega 
pristanišča v Narviku je videti 
impozantne naprave za natovar-
janje železne rude na parnike. 
Tam je poseben kolodvor in tri 
ogormna pristajališča za ladje. 
Največje pristajališče je dolgo 
345 metrov. Na tem lahko hkra-
ti dva parnika po 12,000 ton na-
kladata rudo. Lokomotiva zape-
lje vagone prav do ladje. Nato 
odpro dna vagonov in ruda se 
vsuje po posebnih vodih nara-
vnost v notranjost ladje. 

Naprave so tehnično tako po-
polne, da je mogoče v eni uri na-
ložiti na ladjo 800 do 1000 ton 
železne rude. 75 do 80 odstotkov 
vse rude, ki prihaja z vlaki v 
Narvik, je namenjenih za Nem-
čijo. Zaradi ogromnih množin 
rude, ki jo vsak dan pripeljejo 
vlaki, ni mogoče zmerom vse 
sproti odpeljati s parniki. Zato 
se včasih nabere v pristanišču 
tudi za milijon ton rude, vendar 
pa je poskrbljeno, da zaradi tega 
ne nastane nobena zmešnjava. 
Polarna zima ne more ovirati 
prometa v pristanišču Narvik, 
kajti zalivski tok skrbi, da je 
pristanišče tudi v najhujši zimi 
brez ledu. 

Oglasi v "Ameriški 
Domovini" imajo vedno 
dober vspeh. 

MALI OGLASI 
Trgovski prostar v najem 
Odda se v najem trgovski 

odst. železa, kar je izredno visok prostor in v ozadju stanovanje. 

Nizozemska prestolonaslednica Julijama je piibežala v Kanado. Na sliki jo vidimo, 
ko stopa z ladje s svojo 2 in pol letno hčerko Beatrix in takoj za njo pa je- njena strežnica, 
ki nosi 9 mesečno princezd Irene. Nastanile se bodo v Kanadi, kjer bodo gost generalne-
ga governerja grofa Athlone. 

Pariz ob predaji. Takoj ko so-vkorakale nemške čete v Pariz, so zavihrale tudi nem-
ške zastave mi vseh važnih poslopjih mesta. Swastika je zavihrala nad Parizom. Na sliki 

vidimo vihrajočo nemško zastavo, ki je bila razvita nad mestno hišo. 

odstotek. 
Rudnik obratuje samo v od-

prtem dnevnem kopu in nudi sli-
ko stopnišča v obliki terase, v 
katerem so posamezne stopnice 
visoke po 15 do 20 metrov. 

Ako se bližamo Kiruni, ima-
mo vtis, kakor bi prihajali v sre-
dišče bojnega polja. Zamolklo 
grmenje pretresa ozračje, sliši 
se streljanje strojnic. Tla se 
tresejo. Na vrhu grebena se po-
javljajo kratki bliski, ki jim sle-
de oglušujoče eksplozije. Strme 
stopnice vodijo na vrh grebena 
in potem se znajdeš v ogromnih 
labirintih, iz katerih se zdi, da 
ni izhoda. Neko nedoumljivo 
ozračje vlada v tem kraljestvu 
železnih zakladov. 

Razgled z vrha grebena na či-
stem zraku je očarljiv. Daleč 
naokoli se razteza divja pokraji-
na. Iz ozadja se blišče s snegom 
pokrite, fantastično oblikovane 
gorske verige. Pod njimi pa od 
seva globoko modrina neštevil 
nih jezer. Toda dolgo ni mogo-
če uživati razgleda z vrha. že 
se oglase rezki signali trobent, ki 
naznanjajo eksplozijo. Preden 
pridejo rudarji do rude, je tre 
ha dostikrat razstreliti ogromne 
bloke kamenja in skal. Delavci 
počakajo eksplozije v varnih za-
kloniščih. Med grozovitim bob-
nenjem se podre del terase in 
zgrmi v globino. Ko se razgrne 
oblak dima in prahu, je videti 
kaos razdejanja. Toda že v na-
slednjih trenutkih posežejo v ta 
kaos veliki žerjavi z zajemalka-
mi, v katere nakladajo železno 
rudo in žerjavi jo nato preneso 
na transportne vozičke, ki že ča-
kajo pripravljeni. Električne 
lokomotive odpeljejo vozičke ru-
de v posebne rudniške naprave, 
kjer rudo razdrobe. Razdroblje-
no rudo spuščajo po globokih 
rovih v železniški tunel, ki so ga 
izkopali v goro. Tam pada na-
ravnost na železniške vagone 
Vsak vagon naloži 35 ton rude. 
Preden zapusti vsak vagon tu-

Nahaja se na 588 E . 152nd St., 
nasproti NYC tovarne. Vpraša 
se pa na 801 E . 154th St. (153) 

Furnez naprodaj 
Proda se rabljen, toda dobro 

ohranjen furnez za premog. 
Vprašajte v Grdina Hardware, 
6127 St. Clair Ave., tel. ENdi-
cott 9559. 

Stanovanje v najem 
Odda se v najem moderno 

stanovanje, obstoječe iz 5 sob 
in garaža. Odda se pošteni slo-
venski družini. Vprašajte na 
977 E . 140th St., nasproti Fish-
er .Body tovarne, ali p a na 987 
E . 140th St. (153) 

Oddajo se 
tri čedne sobe. Vprašajte na 
5818 Bonna Ave. (152) 

Odda se 
stanovanje obstoječe iz 4 sob. 
Vse na novo dekorirano. Dobi 
se tudi garaža. Vprašajte pri 
Mrs. Strnad, 1315 E . 53rd St. 

(153) 

3,000 galonov 
ohijskega Konkord 

VINA 
galon 5 9 £ 

(davek plačan) 
Mandels Winery 
821 E. 222nd St. 
KEnmore 3445. ( x ) 

East 61st St. Garage 
FRANK RICH, lastnik 

1109 E. 61st St. 
HEenderson 9231 

Se priporoma za popravila In bar-
vanje vašega avtomobila. Delo to$no 
M dobro. 
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CEMENTNA DELA " 
DRIVE-WAY 

| betoniranje kleti, hodniki pred 
s hišo in ob strani, stopnice, sploh 
| vsa cementna dela. Delo garan-
g tirano in cene nizke. Se pripo-
§ roda 

I Leo Troha in sin 
19T07 ARROWHEAD AVE. 
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Sin dveh očetov 

obtoževal tovarniško vodstvo 
ter s trditvijo, da je to početje 
proti zakonu, opozoril na dogo-
dek tudi vlado. Govoril je v 
najčistejšem prepričanju, srce 
mu je krvavelo od srda. Vendar 
se je znal premagovati in je na 
zborovanju odpuščenega delav-
stva svaril pred vsakršno silo 
ponudil se je delavcem za po 

je zato zagatila pred glavnimi 
vrati ; a začudili so se, ker bila 
so zaprta. Nobena luč še ni go-
rela v dvoranah. To noč je 
stražil Rudheim. Hodil je iz e-
ne dvorane v drugo in neznan 
nemir se ga je polaščal. Delo-
vodje niso prišli, inženirji tudi 
ne. Tudi z ravnateljstvom ni 
mogel dobiti telefonske zveze. 

srednika, ker je upal, s pogaja-j Bil je pogumen fant, ki je imel 

Kaj naj stori? Delavci uteg-
nejo priti vsak hip, prostore bo 
treba razsvetliti, videli jih bo-
do. Kaj naj počne? Naj ob-
vesti policijo? To bi bilo naj-
bolj neumno, kar bi mogel v 
tem trenotku storiti, kajti po-
tem bi se gotovo takoj začelo 
— in potem . . . ali »i, četudi 
ne stavka, s srcem tudi sam 

pri onih tam zunaj? Misel je 
podila misel. Rudheimu je o-
stajalo še pol ure, da reši polo-
žaj. Poklical je telefonično 
doktorja Wildeja in ga silil, 
naj takoj pride k tovarni, da se 
pogovori s svojimi ljudmi ter 
jim dopove, naj se umaknejo. 
Potem je z a d e 1 a 1 vhode z 
vsem, kar mu je prišlo premak-

ljivega pod roke; proste je pu-
stil samo zakotne vhode, kjer 
je nameraval spustiti v tovarno 
nadomestne delavce. 

Kraška kamnoseška obrt 
15425 Waterloo Rd. 

KEnmore 2237-M 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

"I«jeme so že danes. Poglej 
Ivono! Sijajno dekle, svobo-
den in srečen človek obenem. 
Njej gotovo ne škoduje, da ni-
ma vere; dovol j je močna. A na 
splošno menda ženske za to še 
niso dozorele. Ce jim ne kažeš 
nad življenjem nebes, spreme-
ne nam možem življenje v pe-
kel, zakaj žensko samoljubje je 
veliko, da nima primere." 

"Morda," je nadaljeval, "za-
to, ker so življenju bliže ko mi; 
preveč je v njih smisla za res-
ničnost, da bi se posvetile ideji 
kakor mož, ali se celo žrtvovale 
za utopije. In potem si žele 
vendar samo eno: da bi bile sre-
čne naj velja, kar hoče." 

"In vendar," je odvrnil Vol-
benk, "samo ozri se okoli sebe 
in boš videl, kako se ženske na-
ravnost žele žrtvovati. Posve-
tijo se rade drugemu bitju ta-
ko, da žrtvujejo kapljo za kap-
ljo svojega življenja za svoje-
ga ljubljenca ali otroka." 

" P r a v to je tisto, česar pri 
njih ne razumjemo, da se ne 
znajo držati prave mere ne v 
dobrem ne v slabem. Ženske so 
ali junakinje in mučenice ali 
volkodlaki. Tisto žensko bitje, 
ki bo znalo brez Boga živeti in 
tudi drugim dopuščalo živeti, 
moramo šele počasi ustvariti," 
je končal doktor Wilde. 

Kljub temu dostavku se je 
bil njegov sostav rahlo omajal. 

Pot v Damask je za vsakega 
poštenega romarja trnjeva, 

, doktorju Wildeju pa je bilo u-
sojeno, da je bila zanj polna 
groze in obupa. 

Krdelo njegove mladine, ki se 
je spočetka nabiralo iz prepro-
stih ljudi, je naraslo v pravo u-
darno četo iz vseh stanov. Mla-
di ljudje so stali za svojim vo-
djem, ki jim je bil dostikrat tu-
di pomočnik v sili, z dušo in te-
lesom. Na zborovanjih so mu 
bili za telesno stražo, ki mu je 
že večkrat rešila življenje, ako 

so nasprotniki prešli v dejanski 
napad. Z dolgoletno vzgojo in 
redom jih je doktor Wilde iz-
obličil v ljudi, ki naj bi bili kdaj 
vredni, urediti bodočo družbo. 
Ljubil jih je kot svoje otroke, 
in dal zanje vse, kar je imel. 
Njihovo voljo je oblikoval ka-
kor vosek in menil, da jo ima 
popolnoma v svojih rokah. 

Tista zima je bila strašna. 
Kakor polip s svojimi lovkami 
je segala beda in brezposelnost 
po novih žrtvah, samomori in 
umori so postali nalezljiva bo-
lezen, medsebojno nezaupanje 
je postalo patološko, s l e p i 
strah se je sprevrgel v blazno 
zavest o preganjanju. Zaradi 
pretežkih bremen se je delo ve-
dno bolj ustavljalo. Vedno niž-
je mezde, ki so kakor vedno ob-
čutno zadele prav najrevnejše, 
naj bi prinesle rešitev in tako 
je bil nazadnje marsikateri de-
lavec na slabšem kakor brezpo-
selni podpiranec. 

Tudi kemična tovarna, kjer 
je opravljal Rudheim službo 
nočnega čuvaja, je morala zni-
žati plače, ker bi drugače mo-
rala zapreti. Dela in naročil je 
bilo dovolj, naravnost obilo, to-
da če bi tovarna ne plavala z 
drugimi, ne bi mogla več z dru-
gimi tekmovati. A delo je bilo, 
četudi ne smrtno nevarno, ven-
dar škodljivo. Po nekaj letih 
je bil vsak delavec bolan in zaz-
namovan za vse življenje. Tem 
ljudem naj bi odslej rezali bor-
ni kruh še bolj skromno. Vsi 
delavci in uradniki so zato za-
čeli stavkati. Nato je vodstvo 
razglasilo, da nujno išče novih 
delavcev, in v dvanajstih urah 
je imelo nadomestilo: dijake, 
brezposelne in delavce od dru-
god. Stavkarji so bili odpušče 
ni. 

Doktor Wilde je prvi razbu-
ril mesto s plamenečim ugovo-
rom in javno bičal početje to-
varne. Javno in neizprosno je 

nji doseči, da bo vodstvo od-
pust preklicalo in ponudilo 
vsaj najnižjo pametno mezdo. 

Njegova mladina mu je ob 
prvem delu govora burno plo-
skala. Njegova beseda je spro-
stila nakopičene sile in v og-
nju njegovih besed se je ta si-
la razkačene množice vžgala in | 
buknila na dan. 

vsako nevarnost za prijetno 
ščegetanje, če se je mogel me-
riti z njo iz oči v oči. Toda pre-
žeča tišina okoli njega in ble-
da luč njegove svetilke, ki je 
pošastno metala njegovo last-
no senco prav do stropa, sta ga 
neprijetno vznemirjali. 

Vedno znova je segal po uri 
in menil, da je obstala; prislu-

Toda ko je razbesneli množi- škoval je, če še tiktaka, gledal 
ci ukazal, naj se vzdrži dejanj, |kot uročeii na sekundi kazalec 
je naletel na gluha ušesa. Nje-1in ugotovil: gre! Toda mar je 
gova lastna straža je ledeno u-
molknila, doktor Wilde je za-
čutil nevarnost. In zato je ob 
sklepu govora z vso voditeljsko 
odločnostjo zahteval, da mora-
jo ostati mirni. 

Ko je doktor Wilde zborova-
nje zaključil in z nekaterimi 
privrženci zapustil dvorano, je 
stopil na oder Schmidt in v 
kratkih, divje odločnih besedah 
zborovalce razpalil do ogorče-
nja in jih pozval, naj preidejo 
k dejanjem. Pot pogajanj, je 
dejal, je pot zavlačevanja in 
pot strahopetnega kompromi-
sa. Bil bi že čas dokazati, da 
so zatiranci moč, katero je tre-
ba upoštevati. Skrajni čas je 
že, da besedo zamenja dejanje. 

Izgovorjeno je bilo, kar je 
vsakdo na tihem želel. Bilo je, 
kakor bi jih nekdo rešil velike 
more. Zborovalci so se zvrstili 
za Schmidtom in krenili skozi 
mesto proti tovarni. 

Vsi so vedeli, da dela nado-
mestno delavstvo ponoči, da bi 
jih podnevi ljudje ne nadlego-
vali. Delavci so dobili prepust-
nice, da so prihajali v tovarno 
posamezno skozi zadnja vrata. 
A množica tega ni vedela in se 

minuta res nekaj tako strahot-
no dolgega? Ali ne bo nikoli 
ura? Ob pol enajstih bi mora-
li priti delavci. Ali se bo vse 
gladko izteklo? Ali bodo mo-
gli neovirano priti do njega? 
Delovodje bi morali biti že da-
vno na svojih mestih; pa tudi 
ravnatelja še ni. Kje so ven-
dar? ' 

Rudheim se je ozrl skozi ok-
no in opazil množico, ki je sta-
la grozotno tiho pred vrati to-
varne. Čakal je, da bi mu kak 
klic ali kako gibanje izdalo, kaj 
hočejo. Nič. Popoln molk, že-
lezno, mirno vztrajajoča moč, 
ki se zaveda, kaj zmore. 

Nekaj obrazov se je obrnilo 
proti /Cknu; ko je gledal ven, 
jih je opozoril nase. Ugasnil je 
luč in skušal izluščiti iz množi-
ce posamezne obraze. Samo e-
nega je v soju cestne svetilke 
prepoznal, ker je stal na zidu, 
da bi videl v, dvorane. Bil je 
Schmidt. 

Ta in ona postava se je izvi-
la iz množice in splezala na zid. 

Zdaj je prepoznal Rudheim 
dva, pet, d^set obrazov: sami 
znanci, Wildejeva mlada teles-
na straža. 
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Avtomobili ln uolniškl voz redno m ob vsaki url na razpolago. 
Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo 

5 6502 S I . CLAIR AVENUE Tel.: ENdlcot* 0583 
C O L L I H W O O D S K 1 CHAD: 

5 452 E. 152D STREET Tel.: KEnmore 5118 
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IT'S- m'ITS BEAUTIFUL-ITS A BARGAIN! 

1940 
FRI&IDAIRE 
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Krami novi vzorci 

Nove udobne odličnosti 

Najnižje cene! 

OGLEJTE SI 

Nove lepo notranjost 

Ncve s steklom krite hyilratorjo 

Nove police iz k remija 

Nova avtomatična luč znotraj 

Nov, posebno velik predal za meso 

Nov leboljšan Meter-Mizer 

Mehanizem in še polno drugih 
po: Ebncsti 

• ..Odkrito rečeno, novi Frlgi-
aaire ie ena najlepših in n a j -
čudovitejših, kar smo jih še 
videli. Izdelana v najlepšem 
slogu z najbolj ekonomičnim 
izdelovalcem ledu in vzdrže-
valcem živil v zgodovini Fri-
Ridaire. Naj vam jo razka-
žemo. 

Ilustrirani model samo* 

$ 1 8 7 . 0 0 
Drugi 6 ku. ft. Frigi-

daires tako nizko kot 

$112.75 
Pri nas dobite popust v gotovini mesto Eagle znamk. — Lahka mesečna odplačila. 

ELEKTRIČNA.LEDENICA SE SAMA IZPLAČA! 

L NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE 
6104 St. Clair Avenue 819 E. 185th St. (v La Salle poslopju) 

JOHN SUSNIK in JERRY BOHINC, lastnika. 

i 
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I ELECTRICAL LEAGUE J 
V OF CLEVELAND J 
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NAZNANILO IN ZAHVALA 
V globok! žalosti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in 

znancem prežalostno vest, da je nemila smrt zahtevala življenje in smo 
izgubili preljubijenega in nikdar pozabljenega soproga in očeta 

JOSEPH FERKUL 
ki je po šestmesečni bolezni previden s svetimi zakramenti izdihnil svojo 
blago dušo in mirno v Bogu zaspal dne 19. maja 1 9 4 0 v starosti 51 let. 
Doma je bil iz vasi Raplevo, fara Struge pri Dobrem polju. K večnemu 
počitku smo ga položili dne 24. maja 1 9 4 0 po opravljeni sveti maši za-
dušnici v cerkvi sv. Vida in na Calvary pokopališče. 

Tem potom se želimo v globoki hvaležnosti prisrčno lepo zahvaliti 
Rev. Matija Jagru za podeljene svete zakramente, za molitve in sprem-
stvo iz Anton Grdina in Sinovi pogrebne kapele v cerkev sv. Vida in na 
Calvary pokopališče in za opravljene cerkvene pogrebne obrede. 

Prisrčno se želimo zahvaliti vsem, ki so ga obiskovali v bolezni, po-
sebno se pa želimo prisrčno zahvaliti bratu in sestri pokojnega John in 
Mary Ferkul, ki sta mu zvesto stregla v bolezni in vsem drugim, ki so 
nam bili v pomoč in tolažbo na en način ali drugi v bolezni in v teh ža-
lostnih in težkih dnevih. Ravno tako tudi lepa hvala vserp, ki so ga 
prišli pokropit, vsem, ki so čuli in molili ob krsti ter se udeležili svete 
maše in pogreba. 

Globoko hvaležni se želimo iskreno zahvaliti vsem, ki so v blag spo-
min pokojnemu položili krasne vence ob krsti in sicer: Mr. John in Miss 
Mary Ferkul, Mr. Louis Ferkul in družina, družina Frances Orazem, 
družina John in Frances Novak, družina Anton Grdina, Mr. Anton Mra-
mor in družina, družina Leo Mišmaš, družina Anton Marn, Union Divi-
sion No. 268 A. F. of L., Men of Motor Coach and Truck Shops of The 
Cleveland Railway Co., Employees of Guarantee Specialty Co., društvo 
Lunder Adamič št. 2 0 SSPZ. 

Prisrčno zahvalo naj prejmejo vsi sledeči, ki so darovali za svete 
maše : Mr. John Ferkul in Miss Mary Ferkul, Mrs. Frances Orazem in 
družina, Mrs. Dorothy Orazem in družina, Mr. in Mrs. John in Frances 
Novak in družina, Mr. in Mrs. Louis in Anna Zakrajsek, E. 147th St., 
Misses Frances in Mary Russ, Mr. in Mrs. Joseph Russ, Mr. in Mrs. Da-
vid Olschafsky, Mrs. Antonia Widmar in družina in Josephine Blatnik, 
Mrs. Mary Pristov, Mr. in Mrs. Anton Grdina in družina, Mr. in Mrs. 
Frank Leben in družina, Mrs. Pauline Jantak, Pauline in Mollie Mars, 
Mrs. Ivana Krall in hči Jean, Mr. in Mrs. Frank Jer t , Mr .in Mrs. John 
Hočevar, Mr. in Mrs. Anton Tomšič, družina Anton Perko, Mr. in Mrs. 
Louis Kosmač, Mr. in Mrs. John Hribar, Mr. in Mrs. Louis Zakrajsek Sr., 
Bonna Ave., Mr. in Mrs. Frank Mramor Sr., E. 76 St., Mr. in Mrs. Anton 
Milavec, Mr. in Mrs. Anton Marolt, Mr. in Mrs. Frank Bartol, Miss Jo-
sephine Klancar , Mr. in Mrs. John Adamic, Mr. in Mrs. W m . Lusin, Mr. 
in Mrs. Gramc, Mr. in Mrs. Lawrence Bandi, Mrs. John Rozance, Mr. 
Ludwig J . Pevec, Mr. Ladislas J . Pevec, Mr. in Mrs. C. A. Feil, Mr. in 
Mrs. John Pristov, družina Anton Hočevar, Mrs. Mary Milavec, Mrs. 
Jennie Strumbel, Modic in Kozina družina, Mr. in Mrs. John Hrovat, 
Maple Heights, Mr. Rudolph J . Paik, družina Kobal, J e a n in Eddie Miš-
maš, Mrs. Mary Perusek, West Park, Mr. in Mrs. Louis F. Petrich, Mr. 
John Jaksic, Mrs. Frances Modic, Mrs. Jennie Sternad, Mr. in Mrs. Louis 
in Mary Elesh, Mr. in Mrs. Anton Lauriha, Mr. in Mrs. Louis Heglar, 
Euclid, Ohio, Mrs. Frances Perusek, West Park, Mrs. Mary Koprivec, 
Mr. in Mrs. Thom and Family, Mr. Patrick Holland, Employees of Guar-
antee Specialty Co. 

Lepo se želimo zahvaliti Mrs. Agnes Champa iz Chisholm, Minn, 
za poslano pismeno sožalje. 

Prav lepa hvala tudi vsem, ki so dali svoje avtomobile brezplačno 
na razpolago pri pogrebu. 

Iskrena hvala naj velja članom društva Lunder Adamič št. 2 0 SSPZ 
za lepo udeležbo pri pogrebu. 

Posebno se pa želimo iskreno zahvaliti nosilcem krste, ki so ga spre-
mili in položili k večnemu počitku. 

Nadalje se tudi lepo zahvaljujemo vsem, ki so hodili molit osem ve-
čerov po pogrebu, posebno pa ženam, ki so vodile molitve. 

Iskreno se želimo zahvaliti pogrebnemu zavodu Anton Grdina in 
Sinovi za vso prijazno postrežbo in naklonjenost in za lepo urejen pogreb. 

Prisrčna, hvala tudi društvu Lunder Adamič št. 2 0 SSPZ, The Cle-
veland Railway Co., The John Hancock Insurance Co., m Union Divi-
sion No. 2 6 8 A. F. of L., za točno izplačilo posmrtnine. 

Slučajno, če se je kakšno ime pomotoma prezrlo, prosimo opro-
ščenja ter se jim tavno tako prisrčno zahvaljujemo. 

Tebi, preljubljeni in nikdar pozabljeni soprog i n oče, je Bog uro 
odločil in Te poklical k sebi. V globoki žalosti želimo, da počivaš sedaj 
v miru v zasluženem počitku. Spominjali se Te bomo v molitvi in večni 
Bog naj Ti bo dober plačnik. Lahka naj Ti bo ameriška zemlja in večna 
luč naj Ti sveti. 

Žalujoči ostali : 

CAROLINE F E R K U L , soproga 
J O S E P H in JOHN, sinova 

Zapušča tukaj tudi žalujočo sestro Mary Ferkul in brata John in Louis 
Ferkul, v stari domovini pa brata Frank Ferkul in več sorodnikov 

tukaj in v stari domovini. 

Cleveland, Ohio, 27 . junija 1940. 


